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Glasübersicht - Windows
Vitres - Cristalli

P-501.32.250
Glas H grün 5 gebogen
mit Einfassung

4-501.32.250
Glas F+H grün 5 gebogen
B=887 H=672 6L

P-000.10.100
SET: Mauser - Zapfenschlüssel
(Glasbefestigung mit Mauser - Kombischraube)

 

Front- und Heckglas

Frontglas unten

823

6
7
2

887

R 4034

P-501.32.260 rechts
Glas FU grün 5 plan
mit Einfassung

4-501.32.260
Glas FU grün 5 plan
B=230 H=320

3
2
0

215

177

P-501.32.251
Glas F grün 5 gebogen
mit Einfassung

P-501.32.261 links
Glas FU grün 5 plan
mit Einfassung
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Glasübersicht - Windows
Vitres - Cristalli

4-501.32.713
Glas T  grün 5 plan
B=829  H=1403 7L

4-501.32.421
Glas SH grün 5 plan
B=390 H=981

Türglas

Seitenglas

P-501.32.710 rechts
Glas T grün 5 plan
mit Einfassung

P-501.32.711 links
Glas T grün 5 plan
mit Einfassung

P-501.32.420 rechts
Glas SH grün 5 plan
mit Einfassung

P-501.32.421 links
Glas SH grün 5 plan
mit Einfassung

1
4
0
3

829

9
8
1

390



Kapitel
ETL_6A.501.32.000 Edition Juli 2009.dft

Juli 2009
07.07.2009 von: Roman.Wagenhofer

Kioti CK 20 KS-322

Seite : 4 / 441

Rahmen - Frame
Cadre - Telaio
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Nr. Artikel Nr. Menge Benennung Description Designation Denominazione

1 2-501.32.100 1 Rahmen Framework Cadre Quadro

2 6-250.12.860 1 Parallelwischermotor 12V 90° 10NM wiper motor moteur motore

3 6-253.10.408 1 Wischerarm wiper arm bras d'essuie-glace braccio del pulitore

4 6-254.01.400 1 Wischerblatt wiper blade balai d´essuie-glace tergicristallo

5 6-200.26.166 1 Spiegel rompenförmig mirror retroviseur retrovisore

6 P-002.00.033 1 Spiegel links kplt. mirror support le support retrov. à dr supporto retrovis. de

7 P-002.00.012/013 1 Spiegelträger rechts/links mirror support ri support retrov. à dr. supporto retrovis.de

8 7-980.00.511 2 Abdeckung für Spiegelhülse cover couvercle coperchio

9 6-000.10.647 1 Druckfeder f. Spiegelträger pressure spring ressort de pression molla di pressione

10 7-200.08.018 1 Scheibe 8,4x18 DIN 134 blau
verzinkt

disk rondelle rosetta

11 7-220.10.080 2 Stopmutter M8 DIN 985 nut ecrou dado

12 6-310.60.350 0,95  m Dichtprofil 36x26mm seal joint guarnizione

13 6-310.60.350 0,95  m Dichtprofil 36x26mm seal joint guarnizione

14 6-310.10.002 0,10  m Dichtschlauchaufsteckprofil H=30mm seal joint guarnizione

15 6-310.10.002 0,75  m Dichtschlauchaufsteckprofil H=30mm seal joint guarnizione

16 6-310.10.550 3,40  m Dichtprofil H=5,5mm B=9mm
selbstklebend

rubber profile profile en aoutchouc profilo di gomma

17 6-410.11.000 1 Typenschild neutral plate signe targa di identificazione

18 7-310.04.100 2 Alu-Blindniet 4x10 rivet rivet ribattino

19 7-980.14.482 1 Kleiderhaken hook crochet gancio

20 7-310.04.101 1 Alu-Blindniet 4x10 Sonderdorn DIN
EN ISO 15977

rivet rivet ribattino

21 7-315.47.080 4 Käfigmutter M8 nut ecrou dado

22 7-980.14.490 1 Stopperl D=14mm plag bouchon tappo

23 7-980.14.512 5 Stopperl D=12mm plug bouchon tappo

24 6-357.30.013 2 Gummitülle D=13mm grommet passe fil boccola in gromma

25 6-357.30.023 1 Gummitülle D=30 grommet passe-fil boccola in gomma

26 7-980.14.506 4 Stopperl D=6mm plug bouchon tappo

27 7-980.00.235 4 Einrastteil für Verschluss inserting piece rapportee pezzo di chiusura

28 7-980.83.302 1 Distanzring Di=8, Da=25mm shim cale spessore

29 7-980.83.237 1 Luftspalthalter 140mm holder support supporto

30 7-210.08.015 2 Ferderscheibe gewellt disk rondelle rosetta

31 7-112.08.035 1 Sechskantschraube M8x35 Din 933 screw vis vite

32 7-980.11.399 1 Schraubenschutzkappe SW13 terminal nipple capuchon cappuccio

33 2-501.32.708 1 Kabel für Blinker cable cable cavo

34 P-002.00.200 1 Schließbolzen locking bolt axe pour serrùre perno di serrat.

35 7-141.06.016 2 Torbandschraube M6x16 screw vis vite

36 7-200.06.018 2 Scheibe 6,4x18 DIN 433 disk rondelle rosetta

37 7-220.10.060 2 Stopmutter M6 DIN 985 nut ecrou dado

38 6-000.11.962 1 Achsklemmkappe cap capuchon capuccio

39 6-000.10.646 1 Druckfeder für Gasfederhalterung pressure spring ressort de pression molla di pressione

40 7-832.00.516 1 Bolzen für Gasfederhalterung pin axe perno

Rahmen - Frame
Cadre - Telaio

1
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Heckscheibe - Rear glass
Vitre arriére - Cristallo posteriore
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Nr. Artikel Nr. Menge Benennung Description Designation Denominazione

1 4-501.32.250 1 Glas H gebogen grün 5 glass verre vetro

2 6-310.10.001 3,10
m

Spezialdichteinfassung
1Lippe 23,5x13

rubber coutchouc gomma

3 7-980.50.310 6 Scharnierhälfte 2-teilig hinge charniere cerniere

4 7-980.50.311 6 Scharnierhälfte schwarz hinge charniere cerniere

5 7-980.50.320 6 Bolzen D=8 L=55 bolt boulon bullone

6 7-112.08.025 2 Sechskantschraube M8 x 25
DIN 933

screw vis vite

7 7-220.10.080 10 Stopmutter M8 DIN 985 nut ecrou dado

8 7-200.08.018 2 Scheibe 8,4x18 DIN 134
blau verzinkt

disk rondelle rosetta

9 7-980.14.513 20 Scheibe weich 8x35 mit
Rand

disk rondelle rosetta

10 7-980.00.210 2 Lagergabel mit
Innengewinde

support support supporto

11 7-300.08.020 2 Spannhülse 8x20 sleeve cosse custodia

12 7-980.00.239 2 Verschluss für Gläser buckle boucle fibbia

13* 7-980.00.238 2 Stopperl f. D=19mm cap capouchon tappo

14 7-210.08.015 2 Ferderscheibe gewellt disk rondelle rosetta

15 7-980.14.515 2 Scheibe hart 8x35 disk rondelle rosetta

16 7-980.50.102 8 Mauser Komischraube
M8x17

screw vis vite

17 6-100.10.500 2 Gasfeder 500mm lang
100Nm

hydropneumatic
spring

amortisseur ammortizzat. ore

18 7-980.00.800 2 Kugelkopfhalterung bracket etrier supporto luce

19 7-980.50.107 2 Mauser Kombischraube
M8x42

screw vis vite

Heckscheibe - Rear glass
Vitre arriére - Cristallo posteriore

2
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Frontscheibe - Front glass
Pare-brise - Cristallo davanti
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Frontscheibe - Front glass
Pare-brise - Cristallo davanti

Nr. Artikel Nr. Menge Benennung Description Designation Denominazione

1 4-501.32.250 1 Glas H gebogen grün 5 glass verre vetro

2 6-310.10.001 3,10
m

Spezialdichteinfassung
1Lippe 23,5x13

rubber coutchouc gomma

3 7-980.50.311 6 Scharnierhälfte schwarz hinge charniere cerniere

4 7-980.50.310 6 Scharnierhälfte 2-teilig hinge charniere cerniere

5 7-980.50.320 6 Bolzen D=8 L=55 bolt boulon bullone

6 7-112.08.025 2 Sechskantschraube M8 x 25
DIN 933

screw vis vite

7 7-200.08.018 2 Scheibe 8,4x18 DIN 134
blau verzinkt

disk rondelle rosetta

8 7-220.10.080 2 Stopmutter M8 DIN 985 nut ecrou dado

9 7-980.14.513 16 Scheibe weich 8x35 mit
Rand

disk rondelle rosetta

10 7-980.50.102 8 Mauser Komischraube
M8x17

screw vis vite

11 7-980.00.210 2 Lagergabel mit
Innengewinde

support support supporto

12 7-300.08.020 2 Spannhülse 8x20 sleeve cosse custodia

13 6-100.10.500 2 Gasfeder 500mm lang
100Nm

hydropneumatic
spring

amortisseur ammortizzat. ore

14 7-980.00.800 2 Kugelkopfhalterung bracket etrier supporto luce

15 6-410.10.065 1 Aufkleber Walter Mauser emblem symbole simbolo

16 P-002.00.290 2 Set:Verschluß buckle boucle fibbia

3
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Tür - Door
Porte - Porta
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Nr. Artikel Nr. Menge Benennung Description Designation Denominazione

1 4-501.32.713 1 Glas T plan grün 6 glass verre vetro

2 6-310.10.001 3,95
m

Spezialdichteinfassung
1Lippe 23,5x13

rubber coutchouc gomma

3 7-900.00.660/661 1 Türkegel oben rechts/links hinge above ri. charnière sup. à dr cerniera sup.de

4 7-900.00.662/663 1 Türkegel unten rechts/links hinge below ri. charnière inf. à g cerniera inf. de

5 7-980.00.614 4 Unterlagsgummi für Türkegel rubber rondelle gomma

6 7-825.00.614 1 Unterlagsplatte oben
schwarz matt

plate plaque piastra

7 7-980.50.105 4 Mauser Kombischraube
M8x32

screw vis vite

8 7-200.08.018 4 Scheibe 8,4x18 DIN 134
blau verzinkt

disk rondelle rosetta

9 7-220.10.080 4 Stopmutter M8 DIN 985 nut ecrou dado

10 2-501.32.620/621 1 Türbügel handle branche gruccia

11 7-980.83.638 1 Innendrücker 47mm button bouton pulsante

12 7-215.04.009 1 Sicherungsscheibe 4x9 für
Wellen DIN 6799

disk rondelle rosetta

13 2-000.00.644/643 1 Türschloß 4/3 mit
Innendrücker

safety look 4 serrure-surete 4 serrat. di sicurezza
4

14 7-220.10.060 3 Stopmutter M6 DIN 985 nut ecrou dado

15 7-112.06.012 3 Sechskantschraube M6x12
Din 933

screw vis vite

16 P-000.00.660 1 Außengriff m. Sperrzylinder handle poignee maniglia

17 7-980.00.600 1 Unterlagsgummi für Türschloß rubber rondelle gomma

18 7-112.06.020 2 Sechskantschraube M6x20
Din 933

screw vis vite

19 7-200.06.014 2 Scheibe 6,4x14 DIN 134 disk rondelle rosetta

20 6-100.10.320 1 Gasfeder 320mm 100 Nm hydropneumatic
spring

amortisseur ammortizzat. ore

21 7-838.00.105 1 Bolzen für Gasfeder pin axle perno

22 6-000.11.962 1 Achsklemmkappe cap capuchon capuccio

23 7-980.00.654/653 1 Abdeckung für Türschloss
4/3

cover capuchon capuccio

24 7-980.00.670 1 Mauser Spreizniet 7x15 rivet rivet ribattino

4

Tür - Door
Porte - Porta
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Seitenfenster - Side window
Vitre Latérale - Cristallo laterale

Nr. Artikel Nr. Menge Benennung Description Designation Denominazione

1 4-501.32.421 1 Glas SH plan grün 5 glass verre vetro

2 6-310.10.001 2,60
m

Spezialdichteinfassung
1Lippe 23,5x13

rubber coutchouc gomma

3 7-980.14.541 2 Glasbefestigung 0°-20° bezel fixation fissaggio

4 7-200.06.014 2 Scheibe 6,4x14 DIN 134 disk rondelle rosetta

5 7-209.06.011 2 Zahnscheibe innenverzahnt disk rondelle rosetta

6 7-138.63.016 2 Sechskantblechschraube 6,
3x16 DIN 7976

screw vis vite

7 7-980.14.540 2 Glasbefestigung bezel fixation fissaggio

8 7-310.04.120 2 Alu-Blindniet 4x12 DIN
7337

rivet rivet ribattino

9 7-200.04.010 2 Scheibe 4,3x10 DIN 433 disk rondelle rosetta

5
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2

1
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4

5
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Frontscheibe unten - Front glass below
Vitre de front - Cristallo anteriore

1

54 63

2

Nr. Artikel Nr. Menge Benennung Description Designation Denominazione

1 4-501.32.260 1 Glas FU plan grün 5 glass verre vetro

2 6-310.10.001 1,00
m

Spezialdichteinfassung
1Lippe 23,5x13

rubber coutchouc gomma

3 7-980.14.541 2 Glasbefestigung 0°-20° bezel fixation fissaggio

4 7-112.06.016 2 Sechskantschraube M6x16
Din 933

screw vis vite

5 7-200.06.014 4 Scheibe 6,4x14 DIN 134 disk rondelle rosetta

6 7-220.10.060 2 Stopmutter M6 DIN 985 nut ecrou dado

5



Kapitel
ETL_6A.501.32.000 Edition Juli 2009.dft

Juli 2009
07.07.2009 von: Roman.Wagenhofer

Kioti CK 20 KS-322

Seite :14 / 447

Dach - Roof
Plafond - Tetto

1

2

3

4

5

Nr. Artikel Nr. Menge Benennung Description Designation Denominazione

1 P-501.32.330 1 Blechdach gepolstert roof plafond tetto

2 7-112.08.020 4 Sechskantschraube M8x20
Din 933

screw vis vite

3 7-200.09.028 4 Karosseriescheibe 8,4x30 disk rondelle rosetta

4 7-985.00.303 4 Gummischeibe 8x28 rubber disk rondelle rosetta gomma

5 6-410.10.042 2 Aufkleber Walter Mauser emblem symbole symbolo
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Dach - Roof
Plafond - Tetto

1

6
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5 9

Nr. Artikel Nr. Menge Benennung Description Designation Denominazione

1 P-501.32.331 1 Kunststoffdach gepolstert roof plafond tetto

2 7-110.08.085 2 Sechskantschraube M8x75 screw vis vite

3 7-200.08.025 4 Scheibe 8,4x25 disk rondelle rosetta

4 7-110.08.055 2 Sechskantschraube M8 x 55 screw vis vite

5 7-980.14.550 4 Dichtung 6x22 mit Rand disk rondella rosetta

6 2-000.12.856 2 Abdeckung für cover couverture copertura

7 7-127.42.016 4 Linsenschraube mit
Kreuzschlitz 4,2x16

screw vis vite

8 7-315.61.042 4 Clips für Blechschraube d=4,
2mm

clip clip clip

9 6-410.10.042 2 Aufkleber Walter Mauser emblem symbole symbolo

3
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Einsatz im Dach - Roof insert
Garniture du toit - Elemento di tetto
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Nr. ETL-Nummer Menge Kommentar Description Designation Denominazione

1 P-501.32.750 1 Radiokonsole gepolstert console + padding console +
remplissage

mensola +
riempimento

2 P-002.00.530 1 Sonnenblende sun visor pare - soleil parasole

3 P-002.03.240 1 Sicherungskasten f. 8
Sicherungen

fuse box boite de suretè scatola di sicurezza

4 7-980.10.210 2 Einbaurahmen 3-teilig frame cadre telaio

5 7-980.10.212 5 Blende f. Schalter orifice orifice orificio

6 6-260.10.240 1 Schalter-Taster Kombination switch interrupteur interruttore

7 6-410.00.200 1 Symbol WISCHWASCH emblem symbole simbolo

8 7-825.40.010 1 Masseschiene ground bar masse massa

9 7-310.04.100 2 Alu-Blindniet 4x10 rivet rivet ribattino

10 6-260.50.200 1 Kleinrelais relay relais relais

11 7-310.04.080 1 Alu-Blindniet 4x8 rivet rivet ribattino

12 7-200.04.010 1 Scheibe 4,3x10 DIN 433 disk rondelle rosetta

13 6-210.30.200 1 Einbau-Innenbeleuchtung lamp lamp de cabine plafoniera

14 6-210.97.105 2 Stoffite 12V 5W lamp lampe lampada

15 7-310.04.120 2 Alu-Blindniet 4x12 DIN 7337 rivet rivet ribattino

16 7-200.04.012 2 Scheibe 4,3x12 DIN 9021 disk rondelle rosetta

17 7-980.10.100 1 Blende für Radio orifice orifice orificio

18 6-260.25.105 1 Sicherung 5 Ampere fuse fusible fusibile

19 6-260.20.062 9 Brücke zu Sicherungskasten fuse bridge fusible pont assicurazione ponte

20 6-260.25.107 1 Sicherung 7.5 Ampere fuse fusible fusibile

21* 2-501.32.707 1 Kabel für Innenbeleuchtung cable cable cavo

22* 2-501.32.700 1 Kabel für Wischer vorne cable cable cavo

23* 2-501.32.704 1 Kabel für Zuleitung cable cable cavo

9

Einsatz im Dach - Roof insert
Garniture du toit - Elemento di tetto

"*"=nicht dargestellt
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Einsatz im Dach - Roof insert
Garniture du toit - Elemento di tetto
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Einsatz im Dach - Roof insert
Garniture du toit - Elemento di tetto

Nr. ETL-Nummer Menge Kommentar Description Designation Denominazione

1 P-501.32.551 1 Dacheinsatz gepolstert roof interior, padded interieur de toit interiore del tetto

2 7-310.04.120 12 Alu-Blindniet 4x12 DIN 7337 rivet rivet ribattino

3 7-200.04.012 9 Scheibe 4,3x12 DIN 9021 disk rondelle rosetta

4 2-971.16.887 1 Ansauggitter Umluft bracket etrier supporto

5 7-200.04.010 4 Scheibe 4,3x10 DIN 433 disk rondelle rosetta

6 7-980.10.100 1 Blende für Radio orifice orifice orificio

7 7-980.10.210 2 Einbaurahmen 3-teilig frame cadre telaio

8 7-980.10.212 4 Blende f. Schalter orifice orifice orificio

9 6-260.10.240 1 Schalter-Taster Kombination switch interrupteur interruttore

10 6-410.00.200 1 Symbol WISCHWASCH emblem symbole simbolo

11 6-260.10.220 1 Tastenkippschalter (2 stufig) switch interrupteur interruttore

12 6-410.00.220 1 Symbol GEBLÄSE emblem symbole simbolo

13 6-210.30.200 1 Einbau-Innenbeleuchtung lamp lamp de cabine plafoniera

14 6-210.97.105 2 Stoffite 12V 5W lamp lampe lampada

15 7-825.40.010 1 Masseschiene ground bar masse massa

16 7-310.04.100 2 Alu-Blindniet 4x10 rivet rivet ribattino

17 P-002.03.240 1 Sicherungskasten f. 8 Sicherungen fuse box boite de suretè scatola di sicurezza

18 6-260.25.107 1 Sicherung 7.5 Ampere fuse fusible fusibile

19 6-260.25.105 2 Sicherung 5 Ampere fuse fusible fusibile

20 6-260.20.062 5 Brücke zu Sicherungskasten fuse bridge fusible pont assicurazione ponte

21 6-350.12.043 1 Warmwasserheizung 12V 3-stufig M4 heater radiateur radiatore

22 7-220.10.060 11 Stopmutter M6 DIN 985 nut ecrou dado

23 7-200.06.018 4 Scheibe 6,4x18 DIN 433 disk rondelle rosetta

24 P-002.00.530 1 Sonnenblende sun visor pare - soleil parasole

25 7-980.02.070 5 Runddüse D=70mm nozzle buse ugello

26 6-260.50.200 1 Kleinrelais relay relais relais

27 7-310.04.080 1 Alu-Blindniet 4x8 rivet rivet ribattino

28 7-980.00.050 1 Halterung für Kugelhahn bracket etrier supporto

29 7-980.00.060 1 Drehgriff für Kugelhahn handle pommeau pomello

30 6-358.03.025 1 Kugelhahn m. Drehgriff tap robinet rubinetto

31 7-220.10.080 1 Stopmutter M8 DIN 985 nut ecrou dado

32 7-200.08.018 1 Scheibe 8,4x18 DIN 134 blau verzinkt disk rondelle rosetta

33 6-357.10.019 6 Schneckengewindeschelle 15-24 clip baque fascetta

34 6-310.10.002 4,00  m Dichtschlauchaufsteckprofil H=30mm seal joint guarnizione

35 2-501.32.558 1 Blende vorne cover coverture copertura

36 2-000.00.820 1 Staubfilter 250x80x20 filter filtre filtro

37 P-501.32.560 1 Dachblende gepolstert orifice, padded orifice amorti orificio attenuata

38 7-980.00.010 2 Abdeckung für Lautsprecher cover capuchon capuccio

39 7-127.35.019 8 Linsenschraube mit Kreuzschlitz 3,5x19
DIN 7981

screw vis vite

40 2-501.32.720 1 Luftkanal air duct conduit d' air condotto di aria

41 6-000.14.520 1 Verschlussstopperl plug bouchon tappo

42 7-112.06.016 2 Sechskantschraube M6x16 Din 933 screw vis vite

43 7-200.06.014 9 Scheibe 6,4x14 DIN 134 disk rondelle rosetta

44 6-357.10.013 2 Schneckengewindeschelle clip baque fascetta

45 6-358.20.016 1 Schlauchreduzierung connector connecteur collegamento

46* 6-357.40.230 0,20  m Wellrohr schwarz tube flexible tuyau tubo

47* 6-357.40.230 0,20  m Wellrohr schwarz tube flexible tuyau tubo

48* 2-501.32.707 1 Kabel für Innenbeleuchtung cable cable cavo

49* 2-501.32.703 1 Kabel für Dachheizung cable cable cavo

50* 6.355.10.014 0,50  m Heißwasserschlauch hose durite tubo flessibile

51* 6-355.10.013 3,60  m Heißwasserschlauch hose durite tubo flessibile

52* 2-501.32.700 1 Kabel für Wischer cable cable cavo

53* 6.355.10.014 0,35  m Heißwasserschlauch hose durite tubo flessibile

54* 2-501.32.704 1 Kabel für Zuleitung cable cable cavo

55* 6-355.10.013 3,60  m Heißwasserschlauch hose durite tubo flessibile

56* P-002.03.250 1 Sicherungskasten Maxi Val fuse box boite de suretè scatola di sicurezza

"*"=nicht dargestellt



Kapitel
ETL_6A.501.32.000 Edition Juli 2009.dft

Juli 2009
07.07.2009 von: Roman.Wagenhofer

Kioti CK 20 KS-322

Seite :20 / 4411

Heizung  - Heater
Chauffage - Riscaldamento
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Heizung  - Heater
Chauffage - Riscaldamento

Nr. ETL-Nummer Menge Kommentar Description Designation Denominazione

1 2-501.32.170 1 Halterung Heizung console console mensola

2 7-197.08.045 2 Sechskantschraube M8x45 screw vis vite

3 7-112.06.020 2 Sechskantschraube M6x20 Din
933

screw vis vite

4 7-209.06.011 2 Zahnscheibe innenverzahnt disk rondelle rosetta

5 7-220.01.060 2 Sechskantmutter M6 DIN 934 nut ecrou dado

6 7-200.06.018 2 Scheibe 6,4x18 DIN 433 disk rondelle rosetta

7 7-220.10.060 2 Stopmutter M6 DIN 985 nut ecrou dado

8 6-350.12.070 1 Mini-Gehäuse m. Motor cover bâche copertura

9 7-127.35.013 1 Linsen Blechschraube 3,5x13 screw vis vite

10 2-350.12.901 1 Abdeckung für Heizung cover bâche copertura

11 7-980.02.080 4 Runddüse D=70mm nozzle buse ugello

12 7-310.04.100 8 Alu-Blindniet 4x10 rivet rivet ribattino

13 6-350.12.039 1 Radiator M3Heizkühler radiator gommer radiatore

14 6-350.12.072 1 Auflagerahmen mit Dichtschaum frame cadre telaio

15 6-358.03.013 1 Kugelhahn tap robinet rubinetto

16 6-358.03.014 1 Drehgriff für Kugelhahn handle poignee maniglia

17 7-220.10.080 3 Stopmutter M8 DIN 985 nut ecrou dado

18 7-200.08.018 3 Scheibe 8,4x18 DIN 134 blau
verzinkt

disk rondelle rosetta

19 2-350.12.902 1 Schalterkonsole console console mensola

20 6-260.10.220 1 Tastenkippschalter (2 stufig) switch interrupteur interruttore

21 6-410.00.220 1 Symbol GEBLÄSE emblem symbole simbolo

22 6-260.60.010 1 Widerstand 12 V resistance resistance resistenza

23 7-980.14.512 1 Stopperl D=12mm plug bouchon tappo

24 7-310.04.101 2 Alu-Blindniet 4x10 Sonderdorn
DIN EN ISO 15977

rivet rivet ribattino

25 6-357.40.230 0,20  m Wellrohr schwarz hose tuyou tubo

26 6-357.40.230 0,20  m Wellrohr schwarz hose tuyou tubo

27 6-355.10.013 0,1  m Heißwasserschlauch Da=17,5 hot water hose tuyau d'eau chaude tubo flessibile
dell'acqua calda

28 6-355.10.013 1,60  m Heißwasserschlauch Da=17,5 hot water hose tuyau d'eau chaude tubo flessibile
dell'acqua calda

29 6-355.10.013 1,6  m Heißwasserschlauch Da=17,5 hot water hose tuyau d'eau chaude tubo flessibile
dell'acqua calda

30 6-357.10.011 8 Schneckengewindeschelle
11-17

clip baque fascetta

31 6-260.25.105 1 Sicherung 5 Ampere fuse fusible fusibile

32 10

33 6-357.30.030 2 Gummitülle D=30 grommet passe-fil boccola in gomma

34 7-200.04.010 1 Scheibe 4,3x10 DIN 433 disk rondelle rosetta

35 7-127.42.016 1 Linsenschraube mit Kreuzschlitz
4,2x16

screw vis vite

36* 2-501.32.717 1 Kabel für Heizung cable cable cavo

"*"=nicht dargestellt
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Anbauteile - Mounting parts
Pieces d´ adaptation - Pezzi di montaggio
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Anbauteile - Mounting parts
Pieces d´ adaptation - Pezzi di montaggio

Nr. Artikel Nr. Menge Kommentar Description Designation Denominazione

1 2-501.32.340 1 Stütze vorne rechts support support appoggio

2 2-501.32.341 1 Stütze vorne links support support appoggio

3 6-650.50.300 2 Konuslager 40 shore silent bearing silentbloc silentblok

4 7-112.08.025 8 Sechskantschraube M8 x 25
DIN 933

screw vis vite

5 7-200.08.018 16 Scheibe 8,4x18 DIN 134 blau
verzinkt

disk rondelle rosetta

6 7-220.10.080 8 Stopmutter M8 DIN 985 nut ecrou dado

7 7-110.12.090 2 Sechskantschraube M12 X 90
Din 931

screw vis vite

8 7-200.13.028 8 Scheibe 13x28 DIN 134 disk rondelle rosetta

9 7-820.05.010 2 Zentrierscheibe D=31mm disk rondelle rosetta

10 7-220.10.120 6 Stopmutter M12 DIN 985 nut ecrou dado

11 2-501.32.350 2 Zwischenplatte Intermediate plate Plat intermédiaire Piatto intermedio

12 7-117.10.025 2 Sechskantschraube M10x1,
25x25 Din 961

screw vis vite

13 7-117.10.025 6 Sechskantschraube M10x1,
25x25 Din 961

screw vis vite

14 7-200.15.028 8 Scheibe 15x28, DIN 134 disk rondelle rosetta

15 7-112.12.040 4 Sechskantschraube M12x40
Din 933

screw vis vite

16* 7-820.05.015 2 Druckscheibe di=13 thrust washer rondelle d appui rondella appoggio

17 7-200.13.040 2 Distanzscheibe 13x27 washer 13x27 rondella rosetta
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Anbauteile - Mounting parts
Pieces d´ adaptation - Pezzi di montaggio
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Anbauteile - Mounting parts
Pieces d´ adaptation - Pezzi di montaggio

12

Nr. Artikel Nr. Menge Benennung Description Designation Denominazione

1 2-501.32.342 1 Stütze vorne rechts Support in front Appui dans l'avant Supporto nella parte
anteriore

2 2-501.32.350 2 Zwischenplatte Intermediate plate Plat intermédiaire Piatto intermedio

3 2-501.32.343 1 Stütze vorne links Support in front Appui dans l'avant Supporto nella parte
anteriore

4 P-002.33.850 1 Silentlagerung kplt. silent bearing silentbloc silentblok

5 7-200.15.028 10 Scheibe 15x28, DIN 134 disk rondelle rosetta

6 7-200.13.028 9 Scheibe 13x28 DIN 134 disk rondelle rosetta

7 7-117.14.065 2 Sechskantschraube M14 x
1,5 x  65 DIN 961

screw vis vite

8 7-117.14.065 4 Sechskantschraube M14 x
1,5 x  65 DIN 961

screw vis vite

9 7-117.10.025 6 Sechskantschraube M10x1,
25x25 Din 961

screw vis vite

10 7-112.12.055 4 Sechskantschraube M12x55
Din 933

screw vis vite

11 7-220.10.120 5 Stopmutter M12 DIN 985 nut ecrou dado

12 2-501.32.346 1 Distanz Distance Distance Distanza

13 2-501.32.145 1 Befestigung für Hubzylinder fixing fixation riparazione

14 2-047.00.490 2 Distanzhülse 24x4  18mm
lang

Distance Distance Distanza

15 2-501.32.144 1 Befestigungsplatte für
Hubzylinder

fixing fixation riparazione

16 7-117.14.065 2 Sechskantschraube M14 x
1,5 x  65 DIN 961

screw vis vite

17 2-501.32.146 4 Distanzplatte CK22 Distance Distance Distanza

18 6-650.50.300 1 Konuslager 40 shore silent bearing silentbloc silentblok

19 7-200.08.018 8 Scheibe 8,4x18 DIN 134
blau verzinkt

disk rondelle rosetta

20 7-220.10.080 4 Stopmutter M8 DIN 985 nut ecrou dado

21 7-112.08.025 4 Sechskantschraube M8 x 25
DIN 933

screw vis vite

22 7-110.12.130 1 Sechskantschraube
M12x130 Din 931

screw vis vite

23 7-820.05.010 1 Zentrierscheibe D=31mm disk rondelle rosetta

24 7-820.05.015 1 Druckscheibe di=13 thrust washer rondelle d appui rondella appoggio



Kapitel
ETL_6A.501.32.000 Edition Juli 2009.dft

Juli 2009
07.07.2009 von: Roman.Wagenhofer

Kioti CK 20 KS-322

Seite :26 / 4413

Beleuchtung - lighting
illumination - illuminazione

1 2

4
5

3

Nr. Artikel Nr. Menge Benennung Description Designation Denominazione

1 6-210.20.903 2 Scheinwerfer H3 oval Einbau lamp phare lampadina

2 6-260.10.210 1 Tastenkippschalter (1 stufig) switch interrupteur interruttore

3 6-410.00.215 1 Symbol
ARBEITSSCHEINWERFER

emblem symbole symbolo

4 6-260.25.110 1 Sicherung 10 Ampere fuse fusible assicurazione

5 6-357.30.013 2 Gummitülle D=13mm grommet passe fil boccola in gromma

6* 2-501.32.705 1 Kabel für H3 vorne cable cable cavo

"*"=nicht dargestellt
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Nr. ETL-Nummer Menge Kommentar Description Designation Denominazione

1 6-210.20.904 2 Scheinwerfer H3 oval Aufbau lamp H3 phare H3 lampadina H3

2 2-501.32.150 1 Konsole für H3 rechts console console mensola

3 2-501.32.151 1 Konsole für H3 links console console mensola

4 7-112.06.016 4 Sechskantschraube M6x16 Din
933

screw vis vite

5 7-200.06.018 4 Scheibe 6,4x18 DIN 433 disk rondelle rosetta

6 6-260.10.210 1 Tastenkippschalter (1 stufig) switch interrupteur interruttore

7 6-410.00.215 1 Symbol ARBEITSSCHEINWERFER emblem symbole symbolo

8 6-260.25.110 1 Sicherung 10 Ampere fuse fusible assicurazione

9 6-357.30.013 2 Gummitülle D=13mm grommet passe fil boccola in gromma

10* 2-501.32.705 1 Kabel für H3 vorne cable cable cavo
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Beleuchtung - lighting
illumination - illuminazione
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Nr. ETL-Nummer Menge Kommentar Description Designation Denominazione

1 6-210.20.904 1 Scheinwerfer H3 oval Aufbau lamp H3 phare H3 lampadina H3

2 2-501.32.155 1 Konsole für Runduml. und H3 hi. console console mensola

3 7-112.06.016 2 Sechskantschraube M6x16 Din
933

screw vis vite

4 7-200.06.014 4 Scheibe 6,4x14 DIN 134 disk rondelle rosetta

5 7-220.10.060 2 Stopmutter M6 DIN 985 nut ecrou dado

6 6-260.10.210 1 Tastenkippschalter (1 stufig) switch interrupteur interruttore

7 6-410.00.215 1 Symbol
ARBEITSSCHEINWERFER

emblem symbole symbolo

8 6-260.25.105 1 Sicherung 5 Ampere fuse fusible fusibile

9 6-357.30.013 1 Gummitülle D=13mm grommet passe fil boccola in gromma

10* 2-501.32.701 1 Kabel für H3 hinten cable cable cavo

"*"=nicht dargestellt
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Zubehör - Opptional extra
Accessoire - Accessori

5

10

1

18

13

16
7

14 17

2

8

315

9

4

22

2120

12

19

23

26

6

4

3

11



Kapitel
ETL_6A.501.32.000 Edition Juli 2009.dft

Juli 2009
07.07.2009 von: Roman.Wagenhofer

Kioti CK 20 KS-322

Seite :29 / 44

Nr. ETL-Nummer Menge Kommentar Description Designation Denominazione

1 2-501.32.303 1 Auftritt sheet fer-blanc lamiera

2 7-112.08.025 4 Sechskantschraube M8 x 25
DIN 933

screw vis vite

3 7-200.08.018 12 Scheibe 8,4x18 DIN 134 blau
verzinkt

disk rondelle rosetta

4 7-220.10.080 6 Stopmutter M8 DIN 985 nut ecrou dado

5 2-501.32.180 1 Frontblech innen rechts sheet fer-blanc lamiera

6 6-357.30.030 1 Gummitülle D=30 grommet passe-fil boccola in gomma

7 7-112.06.016 8 Sechskantschraube M6x16 Din
933

screw vis vite

8 7-200.06.014 20 Scheibe 6,4x14 DIN 134 disk rondelle rosetta

9 7-220.10.060 9 Stopmutter M6 DIN 985 nut ecrou dado

10 2-501.32.181 1 Frontblech innen links sheet fer-blanc lamiera

11 6-310.10.002 0,20
m

Dichtschlauchaufsteckprofil
H=30mm

seal joint guarnizione

12 6-310.10.002 0,23
m

Dichtschlauchaufsteckprofil
H=30mm

seal joint guarnizione

13* 2-501.32.402 1 Haltelasche für Kupplung sheet fer-blanc lamiera

14 7-112.06.030 1 Sechskantschraube M6x30 Din
933

screw vis vite

15 7-220.01.060 1 Sechskantmutter M6 DIN 934 nut ecrou dado

16 2-501.32.405 1 Platte für Nummerntafel sheet fer-blanc lamiera

17 7-112.08.020 2 Sechskantschraube M8x20 DIN
933

screw vis vite

18 2-501.32.400 1 Winkel für Nummerntafel sheet fer-blanc lamiera

19 6-310.60.700 2,10
m

Dichtaufsteckprofil 28x38mm rubber profile profile en aoutchouc profilo di gomma

20 7-980.14.506 2 Stopperl D=6mm plug bouchon tappo

21 7-980.14.495 2 Stopperl D=10mm plug bouchon tappo

22 7-980.14.490 2 Stopperl D=14mm plag bouchon tappo

23 6-357.10.011 2 Schneckengewindeschelle
11-17

clip baque fascetta

24* 2-501.32.647 1 Planenabdichtung links tarp bâche tendone

25* 2-501.32.646 1 Planenabdichtung rechts tarp bâche tendone

26 6-357.20.751 1 Kabelband 210mm tie band bracelet nastro

14

Zubehör - Opptional extra
Accessoire - Accessori

"*"=nicht dargestellt
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Scheibenwaschanlage - Windowscreenwasher
Lave glace - Impianto lava cristallo

2
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Nr. ETL-Nummer Menge Kommentar Description Designation Denominazione

1 6-257.20.400 1 Behälter 2 Liter incl. Pumpe reservoir +1 pump reservoir + 1
pompe

serbatoio + 1
pompa

2 7-112.06.016 2 Sechskantschraube M6x16 Din
933

screw vis vite

3 7-200.06.014 4 Scheibe 6,4x14 DIN 134 disk rondelle rosetta

4 7-220.10.060 2 Stopmutter M6 DIN 985 nut ecrou dado

5 6-257.30.400 1 Scheibenwaschdüse nozzle injecteur iniettore

6 6-355.40.006 2,7  m Schlauch transparent hose tuyau tubo flessibile

7 6-257.40.100 1 Rückschlagventil Non-return valve soupape valvola

8 6-357.30.013 3 Gummitülle D=13mm grommet passe fil boccola in gromma

9 6-357.30.023 1 Gummitülle D=30 grommet passe-fil boccola in gomma

10 6-357.20.751 5 Kabelband 210mm tie band bracelet nastro

11* 2-501.32.702 1 Kabel für Waschanlage cable cable cavo

"*"=nicht dargestellt



Kapitel
ETL_6A.501.32.000 Edition Juli 2009.dft

Juli 2009
07.07.2009 von: Roman.Wagenhofer

Kioti CK 20 KS-322

Seite :31 / 4416

Zubehör - Opptional extra
Accessoire - Accessori

"*"=nicht dargestellt

1

2

3

Nr. ETL-Nummer Menge Kommentar Description Designation Denominazione

1 6-260.10.210 1 Tastenkippschalter (1 stufig) switch interrupteur interruttore

2 6-260.25.110 1 Sicherung 10 Ampere fuse fusible assicurazione

3 2

4* 2-501.32.718 1 Kabel für Fangkorböffnung cable cable cavo

5* 6-410.00.240 1 Symbol Grasfangkorb emblem symbole simbolo
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Verkleidungsteile PRT - Covering elements PRT
elements de revetement PRT - pezzi di rivestimento PRT
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Verkleidungsteile PRT - Covering elements PRT
elements de revetement PRT - pezzi di rivestimento PRT

Nr. ETL-Nummer Menge Kommentar Description Designation Denominazione

1* 2-501.32.656 1 Armaturenbrettpolsterung padding capitonnage imbottitura

2* 2-501.32.658 1 Polsterung für Sitzblech padding capitonnage imbottitura

3* 2-501.32.661 1 Polsterung für Sitzblech padding capitonnage imbottitura

4* 2-501.32.662 1 Kotflügelpolsterung rechts padding capitonnage imbottitura

5* 2-501.32.663 1 Kotflügelpolsterung links padding capitonnage imbottitura

6* 2-501.32.664 1 Dämmung im Armaturenbrett isolation isolation isolamento

7* 2-501.32.665 1 Dämmung im Armaturenbrett isolation isolation isolamento

8* 2-501.32.666 1 Dämmung unter Sitzblech isolation isolation isolamento

9* 2-501.32.668 1 Dämmung in Motorhaube isolation isolation isolamento

10* 2-501.32.670 1 Dämmung im Seitendeckel isolation isolation isolamento

11* 2-501.32.671 1 Dämmung im Seitendeckel isolation isolation isolamento

12* 2-501.32.672 1 Dämmung im Motorraum isolation isolation isolamento

13* 2-501.32.673 1 Dämmung im Motorraum isolation isolation isolamento

14* 2-501.32.674 1 Dämmung bei Lenksäule isolation isolation isolamento

15* P-000.14.005 1 Universalkleber glue colle colla
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Verkleidungsteile HST - Covering elements HST
elements de revetement HST - pezzi di rivestimento HST
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Nr. ETL-Nummer Menge Kommentar Description Designation Denominazione

1 2-501.32.370 1 Gaspedal pedal pedale pedale

2 2-501.32.800 1 Getriebetunnel gear channel canal de vitesse chanel
dell'ingranaggio

3* 2-501.32.667 1 Dämmung unter Sitzblech isolation isolation isolamento

4* 2-501.32.661 1 Polsterung für Sitzblech padding capitonnage imbottitura

5* 2-501.32.662 1 Kotflügelpolsterung rechts padding capitonnage imbottitura

6* 2-501.32.663 1 Kotflügelpolsterung links padding capitonnage imbottitura

7* 2-501.32.664 1 Dämmung im Armaturenbrett isolation isolation isolamento

8* 2-501.32.665 1 Dämmung im Armaturenbrett isolation isolation isolamento

9* 2-501.32.668 1 Dämmung in Motorhaube isolation isolation isolamento

10* 2-501.32.670 1 Dämmung im Seitendeckel isolation isolation isolamento

11* 2-501.32.671 1 Dämmung im Seitendeckel isolation isolation isolamento

12* 2-501.32.672 1 Dämmung im Motorraum isolation isolation isolamento

13* 2-501.32.673 1 Dämmung im Motorraum isolation isolation isolamento

14* 2-501.32.674 1 Dämmung bei Lenksäule isolation isolation isolamento

15* 2-501.32.675 1 Bodenmatte unter Verbund isolation isolation isolamento

16* 2-501.32.676 1 Bodenmatte für Getriebetunnel isolation isolation isolamento

17* 2-501.32.677 1 Verbund für Getriebetunnel isolation isolation isolamento

18* 2-501.32.659 1 Polsterung für Sitzblech padding capitonnage imbottitura

19* 2-501.32.657 1 Armaturenbrettpolsterung padding capitonnage imbottitura

20* P-000.14.005 1 Universalkleber glue colle colla

18

Verkleidungsteile HST - Covering elements HST
elements de revetement HST - pezzi di rivestimento HST
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Verkleidungsteile PRT - Covering elements PRT
elements de revetement PRT- pezzi di rivestimento PRT
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Verkleidungsteile PRT - Covering elements PRT
elements de revetement PRT- pezzi di rivestimento PRT
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Verkleidungsteile PRT - Covering elements PRT
elements de revetement PRT- pezzi di rivestimento PRT

Nr. ETL-Nummer Menge Kommentar Description Designation Denominazione

1 7-112.08.020 4 Sechskantschraube M8x20
DIN 933

screw vis vite

2 7-200.08.018 4 Scheibe 8,4x18 DIN 134
blau verzinkt

disk rondelle rosetta

3* 2-501.32.658 1 Polsterung für Sitzblech padding capitonnage imbottitura

4* 2-501.32.661 1 Polsterung für Sitzblech padding capitonnage imbottitura

5* 2-501.32.662 1 Kotflügelpolsterung rechts padding capitonnage imbottitura

6* 2-501.32.663 1 Kotflügelpolsterung links padding capitonnage imbottitura

7* 2-501.32.664 1 Dämmung im Armaturenbrett isolation isolation isolamento

8* 2-501.32.665 1 Dämmung im Armaturenbrett isolation isolation isolamento

9* 2-501.32.666 1 Dämmung unter Sitzblech isolation isolation isolamento

10* 2-501.32.668 1 Dämmung in Motorhaube isolation isolation isolamento

11* 2-501.32.670 1 Dämmung im Seitendeckel isolation isolation isolamento

12* 2-501.32.671 1 Dämmung im Seitendeckel isolation isolation isolamento

13* 2-501.32.672 1 Dämmung im Motorraum isolation isolation isolamento

14* 2-501.32.673 1 Dämmung im Motorraum isolation isolation isolamento

15* 2-501.32.674 1 Dämmung bei Lenksäule isolation isolation isolamento

16* 2-501.32.680 1 Polsterung für Armaturenbrett isolation isolation isolamento
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Verkleidungsteile HST - Covering elements HST
elements de revetement HST- pezzi di rivestimento HST
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Verkleidungsteile HST - Covering elements HST
elements de revetement HST- pezzi di rivestimento HST
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Verkleidungsteile HST - Covering elements HST
elements de revetement HST- pezzi di rivestimento HST

Kioti CK22 HST

Nr. ETL-Nummer Menge Kommentar Description Designation Denominazione

1* 7-112.08.020 4 Sechskantschraube M8x20
DIN 933

screw vis vite

2* 7-200.08.018 4 Scheibe 8,4x18 DIN 134
blau verzinkt

disk rondelle rosetta

3* 2-501.32.658 1 Polsterung für Sitzblech padding capitonnage imbottitura

4* 2-501.32.661 1 Polsterung für Sitzblech padding capitonnage imbottitura

5* 2-501.32.669 1 Kotflügelpolsterung rechts padding capitonnage imbottitura

6* 2-501.32.663 1 Kotflügelpolsterung links padding capitonnage imbottitura

7* 2-501.32.664 1 Dämmung im Armaturenbrett isolation isolation isolamento

8* 2-501.32.665 1 Dämmung im Armaturenbrett isolation isolation isolamento

9* 2-501.32.666 1 Dämmung unter Sitzblech isolation isolation isolamento

10* 2-501.32.668 1 Dämmung in Motorhaube isolation isolation isolamento

11* 2-501.32.670 1 Dämmung im Seitendeckel isolation isolation isolamento

12* 2-501.32.671 1 Dämmung im Seitendeckel isolation isolation isolamento

13* 2-501.32.674 1 Dämmung bei Lenksäule isolation isolation isolamento

14* 2-501.32.680 1 Polsterung für Armaturenbrett isolation isolation isolamento

15* 2-501.32.690 1 Dämmung im Motorraum acoustic insulation isolation acoustique isolamento acustico

16* 2-501.32.691 1 Dämmung im Motorraum acoustic insulation isolation acoustique isolamento acustico

17* 2-501.32.692 1 Dämmung im Motorraum acoustic insulation isolation acoustique isolamento acustico

18 2-501.32.693 1 Dämmung im Motorraum acoustic insulation isolation acoustique isolamento acustico
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Ergänzungsteile HST - Complementary parts HST
Pièces complémentaires HST - Parti complementari HST

Nr. ETL-Nummer Menge Kommentar Description Designation Denominazione

1* 2-501.32.652 1 Bodenmatte rechts HST isolation isolation isolamento

2* 2-501.32.643 1 Bodenmatte links PRT isolation isolation isolamento

3* 2-501.32.654 1 Verbund unter Bodenmatte
rechts

isolation isolation isolamento

4* 2-501.32.645 1 Verbund unter Bodenmatte isolation isolation isolamento

1 2

3 4
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Ergänzungsteile PRT - Complementary parts PRT
Pièces complémentaires PRT - Parti complementari PRT

1

2
3

4

Nr. ETL-Nummer Menge Kommentar Description Designation Denominazione

1 2-501.32.160 1 Konsole für Handbremse console console mensola

2 7-112.08.025 2 Sechskantschraube M8 x 25
DIN 933

screw vis vite

3 7-200.08.018 4 Scheibe 8,4x18 DIN 134 disk rondelle rosetta

4 7-220.10.080 2 Stopmutter M8 DIN 985 nut ecrou dado

5* 2-501.32.642 1 Bodenmatte rechts PRT isolation isolation isolamento

6* 2-501.32.644 1 Verbund unter Bodenmatte
rechts

isolation isolation isolamento

7* 2-501.32.643 1 Bodenmatte links PRT 02 isolation isolation isolamento

8* 2-501.32.645 1 Verbund unter Bodenmatte links isolation isolation isolamento

7

8

5

6
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Rundumleuchte - Rotating light
Girophane jaune - Lampeggiatore a luce rotante

1

8

234 9

5

7

6

Nr. ETL-Nummer Menge Kommentar Description Designation Denominazione

1 2-501.32.155 1 Konsole für Runduml. und H3
hi.

console console mensola

2 7-112.06.020 2 Sechskantschraube M6x20 Din
933

screw vis vite

3 7-200.06.014 4 Scheibe 6,4x14 DIN 134 disk rondelle rosetta

4 7-220.10.060 2 Stopmutter M6 DIN 985 nut ecrou dado

5 6-260.10.210 1 Tastenkippschalter (1 stufig) switch interrupteur interruttore

6 6-410.00.211 1 Symbol RUNDUMLEUCHTE emblem symbole simbolo

7 6-260.25.105 1 Sicherung 5 Ampere fuse fusible fusibile

8 W-000.00.315 1 Konsole Klapparm Hülse für
Rundumleuchte

console for beacon
light

console (girophare
jaune)

mensola di
lampeggiatore

9 6-210.25.200 1 Rundumleuchte gelb 12v
schlagfest Gummigehäuse

rotating light girophane jaune lampeggiatore a
luce rotante

10* 1

11* 2-501.32.706 1 Kabel für Rundumleuchte cable cable cavo

"*"=nicht dargestellt


